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תְקוֹשְׁשׁ֖ו1ּ הִֽ
จงรวบรวม–ตัว

וָק֑וֹשּׁוּ
และ–ชุมนุม

הַגּ֖וֹי
ประชาชาติ–ท่ี

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ף׃ נִכְסָֽ
ม–ีความละอาย
H3700

พวกเจา้จงชุมนุมกัน ใชแ่ล้ว จงชุมนุมกัน โอ ประชาชาติท่ีไมถ่กูปรารถนาเอ๋ย

בְּטֶרֶ֙ם2֙
ก่อน–ท่ี
H2962

לֶדֶ֣ת
กฤษฎีกำาจะ–บงัเกิด
H3205

ק חֹ֔
ผล
H2706

ץ כְּמֹ֖
เหมอืน–แกลบ
H4671

עָבַ֣ר
ผา่น–ไป

י֑וֹם
วนัหนึ่ง
H3117

׀בְּטֶרֶ֣ם 
ก่อน–ท่ี
H2962

לאֹ־
ไม่
H3808

יָב֣וֹא
จะมาถึง
H0935

ם עֲלֵיכֶ֗
เหนือ–พวกท่าน

֙ חֲרוֹן
ความรอ้นแรง–แหง่
H2740

אַף־
พระพโิรธ–ของ
H0639

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּטֶרֶ֙ם֙
ก่อน–ท่ี
H2962

לאֹ־
ไม่
H3808

יָב֣וֹא
จะมาถึง
H0935

ם עֲלֵיכֶ֔
เหนือ–พวกท่าน

י֖וֹם
วนั
H3117

אַף־
พระพโิรธ–ของ
H0639

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ก่อนท่ีพระบญัชาออกไป ก่อนท่ีวนันัน้ผา่นไปเหมอืนแกลบ ก่อนท่ีความกริว้อันดเุดือดของพระเยโฮวาหจ์ะลงมาเหนือพวกเจา้ 
ก่อนท่ีวนัแหง่ความกริว้ของพระเยโฮวาหจ์ะลงมาเหนือพวกเจา้

בַּקְּשׁ֤ו3ּ
จงแสวงหา
H1245

אֶת־
()
H0853

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

עַנְוֵי֣
ผู–้ถ่อมตน–แหง่
H6035

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ผู–้ซึ่ง

מִשְׁפָּט֖וֹ
บญัญัติ–ของ–พระองค์
H4941

פָּעָל֑וּ
ทำาตาม
H6466

בַּקְּשׁוּ־
จงแสวงหา
H1245

צֶדֶ֙ק֙
ความชอบธรรม
H6664

בַּקְּשׁ֣וּ
จงแสวงหา
H1245

עֲנָוָ֔ה
ความถ่อมตน
H6038

֙ אוּלַי
บางที
H0194

תְר֔וּ תִּסָּ֣
พวกท่านจะ–ถกู–ซอ่น
H5641

בְּי֖וֹם
ใน–วนั
H3117

אַף־
พระพโิรธ–ของ
H0639

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

พวกเจา้จงแสวงหาพระเยโฮวาห ์พวกเจา้ทกุคนท่ีใจถ่อมแหง่แผน่ดินเอ๋ย ผูซ้ึ่งได้กระทำาตามคำาตัดสนิของพระองค์ จงแสวงหาความชอบธรรม 
จงแสวงหาความถ่อมใจ บางทีพวกเจา้อาจถกูซอ่นไวใ้นวนัแหง่ความกริว้ของพระเยโฮวาห์

י4 כִּ֤
เพราะ

עַזָּה֙
กาซา
H5804

עֲזוּבָה֣
จะถกูท้ิง

הְיֶ֔ה תִֽ
ไว้
H1961

וְאַשְׁקְל֖וֹן
และ–อัชคะโลน
H0831

לִשְׁמָמָה֑
เป็น–ท่ี–รา้งเปล่า

אַשְׁדּ֗וֹד
อัชโดด
H0795

צָּהֳרַיִ֙ם֙ בַּֽ
เวลา–เท่ียง

יְגָרְ֣שׁ֔וּהָ
จะถกู–ขบัไล่
H1644

וְעֶקְר֖וֹן
และ–เอคโรน
H6138

ר׃ תֵּעָקֵֽ
จะถกู–ถอนราก

ס
[ส]

เพราะวา่เมอืงกาซาจะถกูทอดท้ิง และเมอืงอัชเคโลนจะเป็นท่ีรกรา้ง พวกเขาจะขบัไล่ชาวเมอืงอัชโดดในเวลาเท่ียงวนั 
และเมอืงเอโครนจะถกูถอนรากถอนโคน

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/6038.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5804.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/831.htm
https://biblehub.com/hebrew/795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6138.htm


ה֗וֹי5
วายรา้ย
H1945

שְׁבֵ֛י יֹֽ
ผู–้อาศัย–ใน
H3427

בֶל חֶ֥
ดินแดน–ชายทะเล

הַיָּ֖ם
ทะเล
H3220

גּ֣וֹי
ชนชาติ–ของ

ים כְּרֵתִ֑
ชาวเครตี
H3774

דְּבַר־
พระดำารสั–ของ
H1697

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
ม–ีต่อ–พวกท่าน

֙ כְּנַעַ֙ן
คานาอัน

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน–ของ
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ชาวฟลิิสตีน
H6430

יךְ וְהַאֲבַדְתִּ֖
และ–เราจะทำาลาย–เจา้
H0006

ין מֵאֵ֥
จน–ไม–่เหลือ
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
ผู–้อาศัย
H3427

วบิติัแก่ชาวเมอืงแหง่ชายทะเล ประชาชาติแหง่คนเคเรธ ีพระวจนะของพระเยโฮวาหก์ล่าวโทษพวกเจา้ โอ คานาอัน 
แผน่ดินของคนฟลิีสเตียเอ๋ย เรานี่แหละจะทำาลายเจา้ เพื่อจะไมม่ชีาวเมอืงเหลืออยูเ่ลย

ה6 הָיְתָ֞ וְֽ
และ–จะกลายเป็น
H1961

חֶבֶ֣ל
ดินแดน–ชายทะเล

הַיָּ֗ם
ทะเล
H3220

נְוֹ֛ת
ทุ่งหญ้า–สำาหรบั

ת כְּרֹ֥
คอก–แกะ
H3741

ים רֹעִ֖
ผู–้เล้ียงแกะ

וְגִדְר֥וֹת
และ–คอก–แพะ
H1448

אן׃ ֹֽ צ
แกะ
H6629

และชายทะเลนัน้จะเป็นท่ีอยูอ่าศัยและเป็นกระท่อมทัง้หลายสำาหรบัพวกผูเ้ล้ียงแกะ และเป็นคอกสำาหรบัฝูงแพะแกะ

וְהָיָ֣ה7
และ–จะเป็น
H1961

בֶל חֶ֗
ดินแดน–ชายทะเล

ית לִשְׁאֵרִ֛
สำาหรบั–ชน–ท่ี–เหลือ–ของ
H7611

ית בֵּ֥
วงศ์

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

עֲלֵיהֶם֣
บน–นัน้

יִרְע֑וּן
พวกเขาจะ–เล้ียงฝูง

י בְּבָתֵּ֣
ใน–บา้น–ของ

אַשְׁקְל֗וֹן
อัชคะโลน
H0831

בָּעֶרֶ֙ב֙
เวลา–เยน็
H6153

יִרְבָּצ֔וּן
พวกเขาจะ–นอนลง
H7257

י כִּ֧
เพราะ

יִפְקְדֵ֛ם
ทรง–เยีย่ม–พวกเขา

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
พระเจา้–ของ–พวกเขา
H0430

ב וְשָׁ֥
และ–ทรง–ฟื้ นคืน
H7725

]שבותם[
การ–เป็น–เชลย–ของ
H7622

ם׃( )שְׁבִיתָֽ
พวกเขา
H7622

และชายทะเลนัน้จะเป็นกรรมสทิธิข์องคนท่ีเหลืออยูข่องวงศ์วานของยูดาห ์พวกเขาจะหากินบนท่ีนัน่ 
ในเรอืนเหล่านัน้ของอัชเคโลนพวกเขาจะนอนลงในยามเยน็ เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเขาจะทรงเยีย่มเยยีนพวกเขา 
และหนัการเป็นเชลยของพวกเขาไปเสยี

8֙ שָׁמַעְ֙תִּי
เราได้ยนิ
H8085

ת חֶרְפַּ֣
คำาเยาะเยย้–ของ
H2781

ב מוֹאָ֔
โมอาบ
H4124

י וְגִדּוּפֵ֖
และ–คำาด่าสบประมาท–ของ
H1421

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

עַמּ֑וֹן
อัมโมน
H5983

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ רְפוּ חֵֽ
เยาะเยย้

אֶת־
()
H0853

י עַמִּ֔
ประชาชน–ของ–เรา

ילוּ וַיַּגְדִּ֖
และ–ยกตัว–ขึ้น
H1431

עַל־
เหนือ

ם׃ גְּבוּלָֽ
เขตแดน–ของ–พวกเขา
H1366

�เราได้ยนิคำาตำาหนิของโมอับ และการด่าวา่ทัง้หลายของคนอัมโมนแล้ว ซึ่งพวกเขาได้ด่าวา่ประชากรของเรา 
และได้ยกตัวต่อสูเ้ขตแดนของพวกเขา

לָכֵן9֣
เพราะฉะนัน้

חַי־
โดย–ชวีติ–ของ

נִי אָ֡
เรา
H0589

נְאֻם֩
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֜וֹת
จอมโยธา

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

י־ כִּֽ
แท้จรงิ

ב מוֹאָ֞
โมอาบ
H4124

ם כִּסְדֹ֤
เหมอืน–เมอืงโสโดม
H5467

הְיֶה֙ תִּֽ
จะเป็น
H1961

וּבְנֵי֤
และ–บุตร–ของ

֙ עַמּוֹן
อัมโมน
H5983

ה עֲמֹרָ֔ כַּֽ
เหมอืน–เมอืงโกโมราห์
H6017

ק מִמְשַׁ֥
ดง–วชัพชื
H4476

חָר֛וּל
หนาม
H2738

וּמִכְרֵה־
และ–บอ่
H4379

לַח מֶ֥
เกลือ
H4417

וּשְׁמָמָ֖ה
และ–ความรา้งเปล่า

עַד־
จน
H5704

עוֹלָם֑
นิรนัดร์
H5769

ית שְׁאֵרִ֤
ชน–ท่ี–เหลือ–ของ
H7611

֙ עַמִּי
ประชาชน–ของ–เรา

יְבָזּ֔וּם
จะปล้น–พวกเขา
H0962

וְיֶתֶ֥ר
และ–ชน–ท่ี–เหลือ–ของ

]גוי[
ประชาชาติ

י( )גּוֹיִ֖
ของ–เรา

יִנְחָלֽוּם׃
จะรบั–เป็น–มรดก
H5157

เหตฉุะนัน้เรามชีวีติอยูฉั่นใด� พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัวา่ �แน่ทีเดียว โมอับจะเป็นเหมอืนเมอืงโสโดม 
และคนอัมโมนจะเหมอืนเมอืงโกโมราห ์คือเป็นท่ีขยายพนัธุต้์นตำาแยและบอ่เกลือทัง้หลาย และเป็นท่ีรกรา้งอยูเ่นืองนิตย ์
สว่นท่ีเหลือของประชากรของเราจะปล้นพวกเขา และคนท่ีเหลืออยูข่องประชากรของเราจะยดึพวกเขาเป็นกรรมสทิธิ�์

https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3774.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3741.htm
https://biblehub.com/hebrew/1448.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/831.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/4476.htm
https://biblehub.com/hebrew/2738.htm
https://biblehub.com/hebrew/4379.htm
https://biblehub.com/hebrew/4417.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm


ֹ֥את10 ז
นี่
H2063

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเขา
H1992

חַת תַּ֣
เป็น–การ–ตอบแทน–แก่
H8478

גְּאוֹנָם֑
ความ–หยิง่–ของ–พวกเขา
H1347

י כִּ֤
เพราะ

֙ רְפוּ חֵֽ
เยาะเยย้

לוּ וַיַּגְדִּ֔
และ–ยกตัว–ขึ้น
H1431

עַל־
เหนือ

עַ֖ם
ประชาชน–ของ

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

พวกเขาจะได้รบัเชน่นี้เพราะความเยอ่หยิง่ของพวกเขา เพราะพวกเขาได้ตำาหนิและยกตัวต่อสูป้ระชากรของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา

א11 נוֹרָ֤
น่าเกรงกลัว
H3372

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם עֲלֵיהֶ֔
เหนือ–พวกเขา

י כִּ֣
เพราะ

רָזָ֔ה
ทรง–ทำาให–้ผอม
H7329

אֵ֖ת
()
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

אֱלֹהֵי֣
พระ–ของ
H0430

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

חֲווּ־ וְיִשְׁתַּֽ
และ–จะนมสัการ
H7812

לוֹ֙
ต่อ–พระองค์

אִ֣ישׁ
แต่ละคน
H0376

מִמְּקוֹמ֔וֹ
จาก–ท่ี–ของ–ตน
H4725

ל כֹּ֖
ทกุ
H3605

אִיֵּ֥י
หมูเ่กาะ–ของ
H0339

ם׃ הַגּוֹיִֽ
บรรดา–ประชาชาติ

พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นท่ีน่ากลัวแก่พวกเขา เพราะพระองค์จะทรงทำาใหพ้ระทัง้สิน้แหง่แผน่ดินโลกผา่ยผอมไป 
และมนุษยทั์ง้หลายจะนมสัการพระองค์ พวกเขาทกุคนจากสถานท่ีของตน คือจากเกาะทัง้สิน้แหง่พวกคนต่างชาติ

גַּם־12
แมแ้ต่
H1571

ם אַתֶּ֣
พวกท่าน

ים כּוּשִׁ֔
ชาวคชู
H3569

לְלֵ֥י חַֽ
ผู–้ถกู–ประหาร–ด้วย

י חַרְבִּ֖
ดาบ–ของ–เรา
H2719

מָּה׃ הֵֽ
พวกเขา
H1992

พวกเจา้เชน่กัน คนเอธโิอเปียเอ๋ย พวกเจา้จะถกูประหารเสยีโดยดาบของเรา

וְיֵט13֤
และ–พระองค์จะเหยยีด
H5186

יָדוֹ֙
พระหตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

עַל־
เหนือ

צָפ֔וֹן
ทิศเหนือ
H6828

ד יאַבֵּ֖ וִֽ
และ–ทำาลาย
H0006

אֶת־
()
H0853

אַשּׁ֑וּר
อัสซเีรยี
H0804

ם וְיָשֵׂ֤
และ–ทรง–ทำาให้

אֶת־
()
H0853

ינְוֵה֙ נִֽ
นีนะเวห์
H5210

ה לִשְׁמָמָ֔
เป็น–ท่ี–รา้งเปล่า

צִיָּ֖ה
แหง้แล้ง
H6723

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
เหมอืน–ทะเลทราย

และพระองค์จะเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์ออกต่อสูท้างทิศเหนือ และทำาลายอัสซเีรยี และจะทำาใหเ้มอืงนีนะเวหเ์ป็นท่ีรกรา้ง 
และแหง้แล้งดจุถ่ินทรุกันดารหนึ่ง

וְרָבְצ֨ו14ּ
และ–จะนอน
H7257

בְתוֹכָהּ֤
ใน–กลาง–เมอืงนัน้
H8432

עֲדָרִים֙
ฝูง–สตัว์
H5739

כָּל־
ทกุ
H3605

חַיְתוֹ־
สตัว–์ของ

ג֔וֹי
ประชาชาติ

גַּם־
ทัง้
H1571

קָאַת֙
นกกระทงุ
H6893

גַּם־
ทัง้
H1571

ד קִפֹּ֔
เมน่
H7090

יהָ בְּכַפְתֹּרֶ֖
บน–หวั–เสา–ของ–มนั
H3730

יָלִ֑ינוּ
จะพกั

ק֠וֹל
เสยีง

יְשׁוֹרֵ֤ר
จะรอ้งเพลง
H7891

֙ חַלּוֹן בַּֽ
ท่ี–หน้าต่าง
H2474

רֶב חֹ֣
ความรา้งเปล่า

ף בַּסַּ֔
ท่ี–ธรณีประตู

י כִּ֥
เพราะ

אַרְזָה֖
ไม–้สน
H0731

ה׃ עֵרָֽ
ถกู–เปิดเปลือย
H6168

และฝูงสตัวจ์ะนอนอยูใ่นท่ามกลางเธอ คือสตัวป์า่แหง่ประชาชาติทัง้สิน้ 
ทัง้นกกาน้ำ าและนกยางดำาจะอาศัยอยูท่ี่วงกบประตดู้านบนทัง้หลายของท่ีนัน่ เสยีงของพวกมนัจะรอ้งอยูใ่นหน้าต่างทัง้หลาย 
ความรกรา้งจะอยูใ่นบรรดาธรณีประต ูเพราะพระองค์จะทรงทำาใหง้านท่ีทำาด้วยไมส้นซดีารถ์กูเปิดโล่ง
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א֠ת15 ֹ֞ ז
นี่
H2063

הָעִ֤יר
เมอืง–ท่ี

הָעַלִּיזָה֙
รา่เรงิ
H5947

בֶת הַיּוֹשֶׁ֣
ท่ี–อาศัย–อยู่
H3427

טַח לָבֶ֔
อยา่ง–มัน่ใจ
H0983

מְרָה֙ הָאֹֽ
ผู–้กล่าว
H0559

הּ בִּלְבָבָ֔
ใน–ใจ–ของ–มนั
H3824

אֲנִ֖י
เรา
H0589

י וְאַפְסִ֣
และ–ไมม่–ีใคร–อ่ืน

ע֑וֹד
อีก
H5750

׀אֵי֣ךְ 
เป็น–อยา่งไร

הָיְתָ֣ה
กลายเป็น
H1961

ה לְשַׁמָּ֗
ท่ี–รา้งเปล่า
H8047

מַרְבֵּץ֙
ท่ี–นอน–สำาหรบั
H4769

חַיָּ֔ה לַֽ
สตัวป์า่

כֹּ֚ל
ทกุ–คน
H3605

עוֹבֵר֣
ผู–้ผา่น

יהָ עָלֶ֔
เมอืง–นัน้

ק יִשְׁרֹ֖
จะเปา่ปาก
H8319

יעַ יָנִ֥
จะโบก
H5128

יָדֽוֹ׃
มอื–ของ–เขา
H3027
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